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Abstract 
This study explores the distinctive hermeneutical role of the Persian Sufi tradition in shaping approaches 

to Qur’anic understanding, focusing particularly on the dynamic interplay between taʾwīl al-bāṭin 

(esoteric interpretation) and taʾwīl al-lafẓ (semantic and lexical interpretation). While classical Islamic 

scholarship has long maintained a balance between exoteric and esoteric readings, the Persian Sufi 

intellectual and poetic corpus provides a unique synthesis in which linguistic nuance, symbolic 

imagination, and spiritual ontology converge to form a multilayered exegetical model.   Drawing on 

seminal Persian Sufi texts—such as those by Rūmī, ʿAṭṭār, Najm al-Dīn Kubrā, Ismāʿīl Ḥaqqī Bursawī, 
and the School of Khurasān—the study examines how esoteric insight interacts with lexical precision to 

create interpretations that transcend literal boundaries without detaching from the Qur’anic linguistic 
structure. The research highlights how Persian Sufi authors employed metaphor, symbolic inversion, 

rhythmic diction, and semantic layering to reveal spiritual depths encoded within Quranic vocabulary. In 

this tradition, language becomes both veil and unveiling, enabling the reader to transition from the textual 

surface to inner realities. The paper argues that Persian Sufi hermeneutics does not negate the outward 

meanings but reconfigures them as portals toward spiritual cognition. By integrating linguistic sensitivity 

with experiential spirituality, this tradition advances a holistic mode of Qur’anic comprehension that 

unites word, meaning, and metaphysical vision. 

Keywords: Persian Sufism, Qur’anic Hermeneutics, Taʾwīl, Esoteric Interpretation, Semantic 
Exegesis, Mystical Theology, Persian Literature 

 

 

 

 

أویلی نظام کی حیثیت سے سامنے آتی ہے۔ رآن فہمی میں محض ای  شعری ت أ فکری پس منظر نہیں رکھتی بلکہ ای  مکمل تت ت قت ت میں ت أطنی    فارسی صوفیانہ روای  اس روای 
ری الفاظ اپنے ت أطنی معانی رآن کے ظاہ  أ ہے جس کے ذریعے قت أویل کے مابین ای  ایسا تخلیقی ربط قائم ہوتت أویل اور لفظی تت کی طرف رہنمائی کرتے ہیں۔ فارسی صوفیا   تت

ر جہت میں معنی کے نئے دروازے تلاش کیے رآن کے متن کو محض الفاظ کی سطح پر نہیں پڑھا بلکہ اسے ای  روحانی تجربہ سمجھ کر اس کی ہ  ۔یہ تحقیق اس امر کا  نے قت
رآن أویلی منہج تشکیل دیتے ہیں۔ جائ  رہ لیتی ہے کہ کس طرح فارسی ادبیات، صوفیانہ رموز، اور عرفانی زت أن قت  کے معنوی افق کو وسعت دیتے ہوئے ای  ہم آہنگ تت

راءت کے اصول   أویل کی فکری و لسانی بنیادی   — مبحث اول: ت أطنی قت  صوفیانہ تت

ت أطنی جہت بھی موجود ہوتی اندر ای   أ بلکہ اس کے  ت کی سطح پر نہیں پڑھا جاتت اور نحوی ساخ  راکیب  ئت ت میں متن کو صرف الفاظ،   ہے جسے اہلِ عرفان صوفیانہ روای 
أ ہے دو سطحوں پر کام کرتت رآن،  ر متن، خصوصاً قت راءت کی اساس اس نظریے پر ہے کہ ہ  راءت‘‘ کہتے ہیں۔ اس قت ر، جو الفاظ کی حد یت قاب  ای  ظا—’’قلبی قت ہ 
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أ راءت کا منہاج بعد میں ’’تت أ ہے۔ اسی ت أطنی قت أرات اور انکشافات کی دنیا میں جلوہ گر ہوتت ، اش  ویلِ عرفانی‘‘ کی صورت ادراک ہے، اور ای  ت أطن، جو معنوی لطائ  
ت ای  مسلسل تجربے اور قلبی مجاہدے کے ذریعے کھلتی ہے۔  أ ہے جس میں معنوی   اختیار کرتت

 ”.1لِكُل ِ آيَةٍ ظَهْرٌ وَبَطْنٌ، وَحَدٌّ وَمَطْلَعٌ “

ر ہے اور ای  ت أطن، ای  حد ہے اور ای  طلوع گاہ۔" ت کا ای  ظاہ  ر آی   "ہ 
ت أطن کی طرف سفر محض عقلی محاکمہ سے ممکن نہیں، بلکہ قلب کی طہار أ ہے کہ متن کے  جاتت اصولی قاعدہ بن  ای   ہاں  اہلِ تصوف کے  روحانی یہی تصور  اور  ت 

ص‘‘ کے اصول نے جنم لیا
أرۃ الن  اس کی لطیف دلالتوں اور روحانی   یعنی وہ معانی جو صریح لفظ میں موجود نہ ہوں مگر—رت أضت کے بغیر ممکن نہیں۔ اسی بنیاد پر ’’اش 

 نسبتوں سے منکشف ہوتے ہوں۔ 
فَةِ “ نْعَةِ بَلْ بِالص ِ هْلُهَا، لََ تُنَالُ بِالصَّ

َ
 ”.2الإشارةُ لَطِيفَةٌ يَفْهَمُهَا أ

أ ہے۔ " أرہ ای  لطیف حقیقت ہے جسے اس کے اہل ہی سمجھتے ہیں؛ اسے صناعت سے نہیں بلکہ صفائے ت أطن سے حاصل کیا جاتت  "اش 
راسانی مکتب   چ  چ  رھا۔ خصوصاً  پروان  ذوق  کا  أویل  تت ت میں  روای  ذریعے فارسی  و عرفانی بنیادی ہیں جن کے  وہ بنیادی لسانی  أرات" ہی  "اش  ایسے یہ  ای   کو  میں لفظ 

أری نظام ر ای  ت أطنی جہت یت لے جاتی ہے۔  (semiotic system) ‘‘’’اش  ر رم  ر رکھتی ہے اور ہ  رکیب ای  رم  ر ئت  کے طور پر دیکھا گیا جس میں ہ 

ر“ ر اہ  ش  را چ  
 ”.3 دل درنیابندہلِ سخن را ظاهری است و ت أطنی، و ت أطن 

أ ہے اور ای  ت أطن، اور اس کے ت أطن کو دل والے ہی درت أفت کر سکتت ہیں۔" ر ہوتت ر سخن کا ای  ظاہ   "ہ 
أویل محض معنی کی تبدیلی ت أ تطبیق نہیں، بلکہ ای  ’’سلوکی وارد‘‘ ہے یعنی متن سالک کے ت أطن —یہ فارسی متن اس ت أت کی گواہی ہے کہ اہلِ عرفان کے ئ  ردی  تت

راءت ای  نئی کش فن تت کا دروازہ کھولتی ہے۔  ر قت أ ہے، اور ہ   میں قندیل کی مانند روشن ہوتت
ر   ر لفظ بلکہ ہ  ، ہ  ت ر آی  أ ہے۔ یہ تصور کہ ہ  ری حیثیت رکھت ت میں مرک  أ‘‘ کا نظریہ بھی صوفیانہ روای  رآن کے ’’طبقاتِ مع  حرف کے کئی معنوی درجات اسی تناظر میں قت

ری معنی ہے اور اس کے بعد معنوی، روحانی، نورانی اور حقیقی مرایت  آتے ہیں۔  ہیں، جن میں س  سے نچلا درجہ ظاہ 

الِبُ إِلََّ بِقَدْرِ صِدْقِهِ “ تِيهِ الطَّ
ْ
مَاوَاتِ، لََ يَأ  ”.4إِنَّ لِلْقُرْآنِ بُطُونًا كَبُطُونِ السَّ

رآن کے بطون آسمانوں کے بطون کی مانند ہیں؛ طال  کو اس میں سے اتنا ہی ملتا ہے جتنا اس کا ت أطنی صدق ہو۔"  "قت
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وہ أویل کی  تت اس بیان میں  متتکث رر حقیقت ہے۔ فارسی  ontological ابن عربی کے  و  ت نہیں بلکہ ای  حرکی  أی  ت  سا  ای   بنیاد سامنے آتی ہے جس میں معنی 
 اس نظریے کو لسانی و شعری پیکر میں ڈھالتے ہوئے معنوی کثرت کو ای  تخلیقی قوت میں بدل دیتے ہیں۔—رومی، عطار، بیدل—شعرا

أخ “ ت است و الفاظ چو ش   معنی چو درخ 

وَد خودْ تمام ُ َ
، ن  أخ از پیِ اوست  ”5ش 

أخ اپنی جگہ پوری نہیں ہوتی خ   یت اصل یت نسبت نہ ہو۔" أخیں؛ ش  ت ہے اور الفاظ اس کی ش   "معنی درخ 
ری سطح سے   رین دلالت کہتے ہیں۔ لفظ سالک کو ظاہ  اٹھا کر اس ت أطنی جہان رومی کے ہاں معنی کا یہ ت أطنی سفر دراصل وہی "کشف" ہے جسے اہلِ عرفان لفظ کی لطیف ئت

راءت بن کر ظا ر تمثیل میں بدلتا ہے، تمثیل حقیقت کا آئینہ بنتی ہے، اور حقیقت خود ای  نئی قت أ ہے جہاں رم  ر ہوتی ہے۔ میں لے جاتت  ہ 
کا انکشاف ای  ر دت أ گیا۔ اہلِ تصوف کے ئ  ردی  معنی  رار  ت أطن یت رسائی کی بنیادی شرطیں قت اور ذوقِ عرفانی کو  وحانی مطابقت کے بغیر اسی وجہ سے مجاہدہ، کشف 

أویل اس کے لیے محض ای  ذہنی عمل رہتی ہے ؛ لیکن خ   ت أطن صاف ہوجائے ممکن نہیں۔ خ   یت سالک کا ت أطن لفظ کی لطافت کو قبول کرنے کے قاب  نہ ہو، تت
أ ہے۔  تو لفظ کا نور اس پر کھل جاتت

 ”.6مَن لَمْ يُجَاهِدْ نَفْسَهُ لََ يَذُوقُ مَعَانِي الوَحْيِ، فَإِنَّ البَاطِنَ لََ يُفْتَحُ إِلََّ لِِنَْ صَفَا“

 "جو اپنے نفس سے مجاہدہ نہ کرے وہ وحی کے معانی کا ذوق نہیں ت أ سکتا، کیونکہ ت أطن صرف اسی پر کھلتا ہے جو ت أک ہو۔ "
فحاأت‘‘، اور بیدل کے

 ’’کلمات‘‘ س  اسی ت أطنی یہی اصول بعد میں فارسی مکتبِ عرفان کی لسانی بنیاد بن گیا۔ عطار کے ’’اسرار‘‘، رومی کی ’’مثنوی‘‘، جامی کے ’’ن 
أ ہے اور معنی اپنے کئی چہروں کے سا رتت راءت کے مختلف اسالیب ہیں جہاں لفظ ای  روشن دان کی طرح قاری کے اندر ائت أ ہے۔ قت  تھ جلوہ گر ہوتت

ت میں نہ صرف ای  تفسیری منہاج ہے بلکہ ای  لسانی و روحانی سلوک بھی راءت صوفیانہ روای  وں ای  ت أطنی —یوں ت أطنی قت جس میں متن، قاری اور حقیقت تت  
 وحدت کی طرف ئ  رھتے ہیں۔
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أویل   رآنی دلالتوں کا پھیلاؤ   —مبحث دوم: لفظ کی تت  فارسی شعری و نثری متون میں قت

أروں اور روحانی تجلیات کے آئینے کے طور پر ت میں لفظ کو ای  جامد اور لغوی اکائی کے طور پر نہیں بلکہ کائناتی اش  أ ہے۔ یہی وجہ ہے کہ   فارسی عرفانی روای  دیکھا جاتت
رہ محض لغاتی نہیں رہتا بلکہ عرفانی بطون ا رآنی الفاظ کے ساتھ تعامل کرتی ہے تو معنی کا دائ  ت قت أ ہے۔ صوفیہ خ   یہ روای  ور روحانی مشاہدات کی تہوں میں پ ھت لتتاأ چلا جاتت

أعر ت أ عارف اسی دروازے سے گزر کر اس کے ت أطنی تناظر کو شعری و ر ر لفظ ای  ت أطنی جہان کا دروازہ ہے اور ش  رآن کا ہ  أ ہے۔ کا یقین تھا کہ قت ری پیکر میں منتقل کرتت م 
ر اگلی تہہ معنی کی نئی جہت کھولتی ہے۔ ابن عربی نے  صوفیانہ لسانیات کا بنیادی تصور یہ تھا کہ لفظ تہہ ری ہے، جہاں ہ   دار ہے، ای  پردہ نہیں بلکہ پردوں کی سلسلہ وار ک 

 :اس حقیقت کو یوں بیان کیا ہے

 «7القرآنُ بحرٌ لا ساحلَ له»

رآن ای  ایسا سمندر ہے جس کی کوئی حد نہیں(  )قت
أویل کی اصل محرک بنتی ہے۔  ت فارسی شعرت أت میں لفظ کے بطون اور تت  یہی لامحدودی 

ت کے طور پر سمجھا۔ رومی نے لفظ کے اندرونی احساس اور اس کی روحانی  ماہیت کو بیان کرتے ہوئے اسی سلسلے میں لفظ کے بطون کو صوفیہ نے معنی کی تہہ در تہہ ساخ 
 :کہا ہے

 «8هر کلمه را روحی است در غیب»

ر لفظ کی ای  روح ہے جو غیب میں پوشیدہ ہوتی ہے(  )ہ 
اس کے استقبا ت أطن کو  أعر اپنے  ت أ ش  ر ہوتی ہے خ   قاری  ت ظاہ  اور یہ روح اس وقت ت أطنی روح؛  اور معنی اس کی  ئ  ردی  لفظ ای  جسم تھا  ل کے لیے تیار رومی کے 

ٰہی کی کوئی نہ کوئی کرن ضرور چھپی ہوتی ہے، کیونکہ دا کے کلام کا حصہ ہے، کرے۔ سنائی اسی تصور کو آگے ئ  رھاتے ہوئے کہتے ہیں کہ لفظ میں نورِ ال ر لفظ خ  رآن کا ہ   قت
رسِر کار ہوتی ہیں۔ ری و ت أطنی دونوں جہتیں ای  ساتھ ئ  ٰہی میں ظاہ   اور کلامِ ال

رآن میں بنیادی اخلا رآنی الفاظ کی شعری توسیع فارسی عرفانی ادب کی ای  نمات أں خصوصیت ہے۔ نور، حق، ذکر، صبر اور خ ّ جیسے الفاظ قت قی و وجودی معانی رکھتے قت
ت میں آت أ ہے أعری میں یہ الفاظ عشق و معرفت کے متبادل استعاروں میں ڈھل جاتے ہیں۔ سورۂ نور کی آی   :ہیں، مگر فارسی ش 
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رْضِ 
َ
مَاوَاتِ وَالْْ ُ نُورُ السَّ  9﴾ ﴿اللََّّ

 )اللہ آسمانوں اور زمین کا نور ہے(
رآنی دلالت کو رومی نے وجودی و عرفانی توسیع دیتے ہوئے کہا   :اسی نور کی قت

 «10این نورِ حق است در دلِ عاشق»
أ ہے(  )یہ نورِ حق عاشق کے دل میں تجلی کرتت

أنی روح میں جلوہ گر ہونے رہ وسیع ہو کر ان  أ، بلکہ اس کا استعاراتی دائ  دا نہیں ہوتت ت سے خ  رآنی لفظ نور اپنی اصل وحیانی معنوی  أ   یہاں قت والے عرفانی نور یت پھیل جاتت
رآنی سیاق سے اٹھا کر عرفانی طلب اور روحانی سچائی کے استعارے میں بدل دت أ   =:ہے ہے۔ حافظ نے بھی حق کے لفظ کو قت

 «11طلبِ حق کن اگر همددمِ ت أکی خواهی»

 )اگر ت أک ہم نشینی چاہتے ہو تو حق کی تلاش اختیار کرو(
ن ی کردار

رآنی آت أت کا بین المنت فارسی متون میں محض تضمین ت أ استشہاد کی صورت یت محدود نہیں، بلکہ معنی کی تخلیقی تشکیل کا   (intertextual role) قت
رآنی اقتباسا أمہ میں قت أ ہے، جبکہ سنائی کے حکمت ت  ربیت کے نئے رخ پیدا کرتت ت شعری حکمت کے اندر حصہ ہے۔ عطار کے ہاں آت أت کا استعمال اخلاقی اور روحانی ئت

رآن مسلسل ای  داخلی آواز کی صورت موجود ہے، چنانچہ خ   وہ مجازِ عشق کو بیان کرتے ضم ہو کر ای  نئی معنوی   أعری میں قت أئی پیدا کرتے ہیں۔ رومی کی ش  توات 
أ ہے رما ہوتت ت کا مفہوم کارق   :ہوئے توازن کی ت أت کرتے ہیں، تو ان کے ذہن میں اس آی 

يْنَ مَا كُنتُمْ ﴿
َ
 12﴾ وَهُوَ مَعَكُمْ أ

 )اور وہ تمہارے ساتھ ہے جہاں کہیں بھی تم ہو(
راہم کرتی ہے۔  أئی ق  رب، اور عشق میں فنا کے مفہوم کو متنی توات  دا کی حضوری، قت ت رومی کے عرفانی نظام میں خ   یہ آی 

ت معرفِت حق کے بنیادی اصول سے جڑی ہے۔ ابن عربی نے کلمات کی ماہیت بیان کرتے  :ہوئے کہا  صوفیہ کے ہاں لفظ کو "تجلی" کے طور پر سمجھنے کی روای 

ی فیه الحق  »  «13الکلماتُ نُورٌ یتجل 

أ ہے( ر ہوتت  )کلمات وہ نور ہیں جن میں حق ظاہ 



ت کا کردا   رآن فہمی میں فارسی صوفیانہ روای  أویلِ لفظ: قت  7      ر تت أویلِ ت أطن و تت

ر لفظ  ای  "نقشِ تجلی" ہے، جس اسی نظریے کی توسیع فارسی شعرا نے اس طرح کی کہ لفظ کو محض معنی کا ظرف نہیں بلکہ تجلی کے ظہور کا آئینہ سمجھا۔ جامی کے ہاں ہ 
أ ہے۔   میں قاری کا ت أطن شری  ہو تو معنی زندہ ہو جاتت

ری کردار ادا کرتی ہیں۔ صوتیا ی اور استعاراتی جہات بھی فارسی عرفانی متون میں معنی کے پھیلاؤ میں مرک  رکن ن  أویلِ لفظ کے صوتیاتی، ئت مثلاً —ت میں خاص حروف تت
ت دیتی ہے۔—ن، ر، ہ رکیب میں الفاظ کا ت أہمی ربط معنی    ای  لطیف نوری آہنگ پیدا کرتے ہیں، جیسے لفظ نور کی صوتی تشکیل خود اس کے معنوی کلائمکس کو تقوی  ئت

و أعر، قاری اور متن تت   رآن کے الفاظ ای  ایسی علامتی کائنات قائم کرتے ہیں جس میں ش  أ ہے، اور استعاراتی نظام میں قت ں ت أہم مربوط ہو جاتے ہیں۔ کی نئی پرتیں بناتت
 :چنانچہ رومی کا کہن 

 «14این همه نقشِ عجب بر در و دیوارِ وجود»

 )یہ س  عجیب و غری   نقوش وجود کی دیواروں پر ہیں (
 اسی صوتی و استعاراتی پیچیدگی کا حصہ ہے جو لفظ کو ای  عرفانی تجربہ بنا دیتی ہے۔  —

رآنی دلالتوں کا پھیلاؤ محض ادبی ت أ لسانی توسیع نہیں، بلکہ ای  ایسی روحانی حرکت ہے جس کے ذریعے ت میں قت  لفظ کے بطون کھلتے ہیں، یوں فارسی شعری و نثری روای 
رآن اور فارسی عرفان دونوں ای  ت أہمی تجلی کے آئینے  أ ہے، اور قاری کے سامنے قت  میں جلوہ گر ہوتے ہیں۔نور کے استعارے سے وجود روشن ہوتت

رآنی تفسیری روش   ر اور تعبیرات   —مبحث سوم: فارسی صوفیہ کی قت  متون، نظائ 

رآن محض   أروں پر توجہ دیتی ہے۔ ان کے ئ  ردی  قت ری الفاظ سے زت أدہ اس کے ت أطنی اور روحانی اش  رآن کے ظاہ  ت قت ای  مقدس متن فارسی صوفیہ کی تفسیری روای 
ر عارف کے حال، مقام اور معرفت کے درجے کے مطابق اپنے پردے کھولتا ہے۔ اس ت أطنی راءت کا بنیادی اصول یہ نہیں بلکہ ای  زندہ اور کائناتی خطاب ہے جو ہ   قت
ر، تمثیل اور ری معانی اس کے حقیقی مقصد یت پہنچنے کے لیے ای  ابتدائی دہلیز ہیں؛ اصل منزل وہ ت أطن ہے جو مجاز، رم  کشف کے ذریعے منکشف   تھا کہ نص کے ظاہ 

رآن کو اخلاقی، معرفتی اور وجودی ہوتی ہے۔ چنانچہ سنائی، عطار، مولوی اور جامی جیسے شعرا کے ہاں تفسیری رویوں میں ای  گہر ی ہم آہنگی دکھائی دیتی ہے۔ یہ س  قت
أعری میں انہیں مجاز کے پردوں میں منتقل کرتے ہیں۔ روں کی بصیرت کے ساتھ پڑھتے ہیں اور اپنی ش   رم 

أرہ ہے راج کا واضح اش   :سنائی کا یہ قول ان کے تفسیری م 

 «15هر چ ه گویم عشق را شرح و بیان / چون ب ه عشق آیم خجل ت أشم از آن»



أ   جون   )  1   شمارہ   5    نقطہ جل   8  (  2025  جنوری تت

أ ہوں۔( أ ہوں تو اپنی تمام تشریحات سے شرمندہ ہو جاتت  )میں عشق کی جتنی بھی شرح بیان کروں، خ   خود عشق میں قدم رکھت
رآن کی ان آت أت سے ہم آہنگ   ری بیان نہیں بلکہ ت أطن کی واردات ہے، اور یہی تصور قت ہے جن میں اللہ تعالیٰ  یہ اس ت أت کا اعلان ہے کہ معنی کی اصل اتھارٹی ظاہ 

أنیاں اہلِ بصیرت کے قلوب کے لیے خاص کی ہیں۔   نے اپنی ن  
رُونَ ﴿ قَوْمٍ يَتَفَكَّ ِ

لِكَ لََيَاتٍ ل 
َٰ
 16﴾ إِنَّ فِي ذَ

أنیاں ہیں جو غور و فکر کرتے ہیں (  )بے شک اس میں انُ لوگوں کے لیے ن  
ت أطن سے جنم رآنی کی صدائے  قت  ِ ت الطث رر میں آی  ان کی منطق  آتی ہے۔  ت کی صورت میں سامنے  اور حکای  راءت تمثیل  قت ت أطنی  کی  رآن  قت ہاں  والے عطار کے   لینے 

رآنی مفہوم أ ہے  استعاروں کی بھرمار ہے۔ خ   وہ طلبِ حق کے سفر کی سختی اور سالک کے احوال بیان کرتے ہیں تو ان کے پس منظر میں یہ قت رما ہوتت  :کارق 
هُمْ سُبُلَنَا﴿ ذِينَ جَاهَدُوا فِينَا لَنَهْدِيَنَّ  17﴾ وَالَّ

أرے راستے میں مجاہدہ کرتے ہیں، ہم ضرور انھیں اپنے راستے دکھا دیتے ہیں (  )اور جو لوگ ہ 
ر بناتے ہیں   :اسی روحانی مجاہدے کو عطار یوں رم 

 / از تو بقا و فنا طلب کنند»
 

 «18چون تو در این ره قدم نه
أ ہے، تو تجھ سے بقا بھی مانگی جاتی ہے اور فنا بھی(  )خ   تو اس راہ میں قدم رکھت

ری صورتوں میں کھو رآن کے معانی کو مثالی حکایتوں اور رم  رآن بہ زت أنِ پہلوی" کہا گیا ہے، کیونکہ وہ قت رآن  مولوی کی مثنوی کو عام طور پر "قت لتے ہیں۔ ان کے ہاں قت
فَخْ ِ 
ت محض استشہاد نہیں بلکہ تمثیل کی صورت اختیار کر کے ت أطن کا دروازہ کھول دیتی ہے۔ چنانچہ خ   وہ "ن  روح" کی حقیقت بیان کرتے ہیں تو اس کے پس   کی آی 

ت ہے رآنی آی   :منظر میں یہ قت

وحِي   19﴾ ﴿وَنَفَخْتُ فِيهِ مِن رُّ

 )اور میں نے اس میں اپنی روح میں سے پھونکا(
 :مولوی اسی حقیقت کو یوں شعری زت أن میں بیان کرتے ہیں 

أمی شدم»  «20از جمادی مردم و ت 



ت کا کردا   رآن فہمی میں فارسی صوفیانہ روای  أویلِ لفظ: قت  9      ر تت أویلِ ت أطن و تت

أمی یعنی زندہ ہو گیا (  )میں جمادی حالت سے مرا اور ت 
رقی اور اس کی ت أطنی بلندی کا عرفانی نقشہ پیش کرتے ہیں۔ ٰہی اصل، اس کی ئت أنی روح کی ال ت اور شعر ت أہم مل کر ان   یہ آی 

أطق" کہتے ہیں۔  رآنِ ت  أنِ کامل" کا تصور ہے، جسے صوفیہ "قت رآنی معانی کے انطباق میں س  سے نمات أں چیز "ان   جامی کے ہاں قت

 «21الإنسانُ الكاملُ هو القرآنُ الناطق»

أطق ہے( رآنِ ت  أنِ کامل قت  )ان 
ر بناتے ہوئے کہتے ہیں   :جامی اس حقیقت کو اپنے عرفانی نظام کا مرک 

د مصطفی» د از معنی ب     َ رآن خوان   «22هر که قت
رآن کو معنی میں پڑھتا ہے وہ مصطفی صلى الله عليه وسلم کا جلوہ دیکھتا ہے(  )جو قت

رآن کی زندہ تفسیر میں  ت کو قت أن کے اندر موجود نورانی صلاح  راءت" فارسی صوفیہ کے ہاں تفسیری عمل کی اصل روح ہے، جو ان   بدل دیتی ہے۔ یہ "ت أطنی قت
ربیت کا ذریعہ بناتے ہیں۔ صبر، تقویٰ،  أویل کو اخلاقی و روحانی ئت رآنی آت أت کی تت ئت رکیۂ نفس، خشیت اور محبت جیسی فارسی صوفیہ میں ای  عمومی رجحان یہ بھی ہے کہ وہ قت

أنی روح کی تطہیر اور سلوک کے مختلف منازل کے طور پر   ت تعلیمات کو وہ محض فقہی ہدات أت نہیں سمجھتے بلکہ ان  دکھاتے ہیں۔ رومی کے ہاں "صبر" کی تفسیر اس آی 
 :کے عرفانی مفہوم سے جڑی ہے 

ابِرِينَ ﴿ َ مَعَ الصَّ  23﴾ إِنَّ اللََّّ

 )بے شک اللہ صبر کرنے والوں کے ساتھ ہے(
ت اور روحانی حضوری کے طور پر بیان کرتے ہیں  :رومی اس ساتھ کو ت أطن کی رفاقت

 «24صبر را چون شمع دان روشن درون »
 )صبر کو اندر سے روشن کرنے والا چراغ سمجھو(



أ   جون   )  1   شمارہ   5    نقطہ جل   10  (  2025  جنوری تت

أ ہے۔ تمثیل، حکا رآن ای  زندہ، جاری اور سلوکی حقیقت کی صورت میں جلوہ گر ہوتت أویل ان یوں سنائی، عطار، مولوی، جامی اور دیگر صوفیہ کے ہاں قت ر اور تت ، رم  ت ی 
رآن کے اخلاقی اور روحانی مضامین کو ای  ہمہ جہتی عرفانی تفسیر میں بد ل دیتے ہیں۔ یہ پورا عمل فارسی صوفیہ کی کے بنیادی تفسیری آلات ہیں، جن کے ذریعے وہ قت

ر عہد میں نئی تجلی کے ساتھ أ ہے جو ہ  راءت عطا کرتت رآن کو ای  ایسی نورانی قت أ ہے اور قت رآنی تفسیری روش کو دیگر تفاسیر سے ممتاز کرتت  دوت أرہ کھلتی ہے۔  قت

أویل  — مبحث چہارم: ت أطن اور لفظ کا تعامل    عرفانی تجربہ، لسانی اظہار اور وجودی تت

یت محدود نہیں رکھا گیا بلکہ اسے ای  ایسے وجودی و روحانی  linguistic signification عرفانی نظامِ فکر میں لفظ اور ت أطن کے تعلق کو محض دلالت ت أ
أ ہے۔ صوفیانہ تجربے میں لفظ محض ای  صوتی ت أ نحوی اکائی نہیں  بلکہ ای  ’’مینائے تجلی‘‘ ہے تعامل کے طور پر دیکھا گیا ہے جہاں لفظ، ت أطن کی تجلیات کا آینہ بن جاتت

ری جس کے اندر معنی حلول نہیں کرتے بلکہ اس کے تو  ‘‘ سے ’’تجلی‘‘ یت کا سفر دراصل زت أن کی ظاہ  سط سے القا ہوتے ہیں۔ اس لیے صوفیہ کے ئ  ردی  ’’دلالت
متن ای  شے نہیں رہتا بلکہ ای  زندہ، متحرک اور وارداتی حقیقت کی ای  ایسا سفر جس میں  —قید سے نکل کر ت أطن کی روحانی وسعت میں داخل ہونے کا سفر ہے

 صورت اختیار کر لیتا ہے۔

رآن ہی ہے، جہاں اللہ تعالیٰ نے لفظِ وحی کو ای  زندہ اور نورانی حقیقت کے طور پر بیان کیا  د قت  : ہےت أطنی تفسیر کے اس تصور کا بنیادی ماخ  

رْضِ ﴿
َ
مَاوَاتِ وَالْْ ُ نُورُ السَّ  25﴾ اللََّّ

 )اللہ آسمانوں اور زمین کا نور ہے(
ر صاخ ِ حال کے ہ  ت أطن میں پوشیدہ ای  معنوی حیات ہے، جو  رآن کے  قت کا مبدا نہیں بلکہ لفظِ  یہ نور صرف کائنات کے نظام  ئ  ردی   اس کی    صوفیہ کے  شعور کو 

 استعداد کے مطابق روشن کرتی ہے۔ 
أ ہے۔ مولوی کہتے ہیں  ر ہوتت  :فارسی متون میں یہ تصور ای  زندہ عرفانی تجربے کی صورت میں یوں ظاہ 

د آن خلاص » ر دل آن   «26این زت أن چون سنگ و آهن  است و بس / آن چنان که ئ 
 )یہ زت أن تو محض پتھر اور لوہے کی طرح ہے؛ اصل ت أت وہ ہے جو دل پر وارد ہوتی ہے، وہی خلاصہ ہے۔ (



ت کا کردا   رآن فہمی میں فارسی صوفیانہ روای  أویلِ لفظ: قت  11      ر تت أویلِ ت أطن و تت

رسیلی و نورانی وارد ری وجود میں نہیں بلکہ اس ئت ت اس کے ظاہ  أ ہے کہ لفظ کی اصل افادی  أرہ کرتت ری عرفانی اصول کی طرف اش  ات میں ہے جو دل پر یہ جملہ اس مرک 
رتی ہے۔ یہی ’’تجلی‘‘ ہے، اور اسی سے معنوی حیات پیدا ہوتی ہے۔   ائت

أویل  أ بلکہ اسے  (existential hermeneutics) وجودی تت ر نہیں سمجھا جاتت ان صوفیانہ نظرت أت کا وہ مرحلہ ہے جہاں متن کو صرف ای  مقدس تحرئ 
أ ہے۔ ابنِ عربی کے ہاں یہی اصول یوں بیان ہوا ہے أن کے ت أطنی و روحانی حالات کی روشنی میں پڑھا جاتت  :ان 

لُ علی قدرِ ما فی قلبِ القارئ »  «.27القرآنُ یتنز 

أ ہے۔) أ ہے جو قاری کے دل میں موجود ہوتت أزل ہوتت رآن اس قدر پر ت   (قت
رآن کا معنی ای  جامد شے نہیں بلکہ ای  متغیر روحانی تجلی ہے۔  hermeneutics یہ صوفیانہ  کا بنیادی منہاج ہے، جس کے مطابق قت

أویلِ وجود کا تعلق رق اور جمع پر تفصیلی گفتگو کی ہے۔ تت أویلِ عرفان‘‘ کے ق  أویلِ وجود‘‘ اور ’’تت أن کےاسی پس منظر میں فارسی اہلِ فن نے ’’تت  ontological  ان 

أویلِ عرفان کا تعلق تجربے اور کشف کی نوعیت سے ہے—مقام سے ہے وہ —یعنی وہ مقامات جہاں وجود اور معنی ای  دوسرے میں مدغم ہو جاتے ہیں۔ جبکہ تت
أ ہے۔ جامی اس حقیقت کو یوں بیان کرتے ہیں  راہِ راست وارد ہوتت  :لمحہ خ   معنی اپنی پردہ داری چھوڑ کر سلوک کی منزل میں ئ 

رخیزدمعنی آن»  «.28گاه عیان گردد که نقشِ لفظ ئ 

أ ہے خ   لفظ کی نقش پوشی اٹھ جاتی ہے( ت عیاں ہوتت  )۔معنی اس وقت
ری ہ ن ن تت کھو کر ’’تجلی‘‘ کی صورت اختیار کر لیتا ہے، یعنی دلالت سے آگے ئ  رھ کر معنوی انکشاف۔   یہ وہ نکتہ ہے جہاں لفظ اپنی ظاہ 

ت و تمثیل وہ ادبی اوزار ہیں جن کے ذریعے معنی فے کے بغیر ممکن نہیں۔ حکای  ش  ر، تمثیل اور مکا  کے پردے اٹھتے ہیں، اور لفظ سے ت أطن یت کا سفر صوفیہ کے ئ  ردی  رم 
ر کرتے ہیں   :لفظ کے اندر چھپی ہوئی روحانی جہتیں سامنے آتی ہیں۔ عطار اس حقیقت کو یوں ظاہ 

أتوان» أن / ور بگویی آشکارش، ت  أنش در ن  ر اگر گویی، ن   «29رم 

أثیر کھو دیتی ہے۔( ر کر دے تو اپنی تت ر والی ت أت کہے تو وہ ت أطن میں پوشیدہ رہتی ہے؛ اور اگر اسے ظاہ   )اگر تو رم 
أرہ ہے، کیونکہ ری وضاخت نہیں بلکہ ت أطن کی طرف اش  ر کی اس خاصیت سے یہ حقیقت واضح ہوتی ہے کہ صوفیانہ متن کا اصل مقصد معنی کی ظاہ   ت أطن کی کشادگی  رم 

 کسی لفظی صراخت سے نہیں بلکہ روحانی تجربے سے پیدا ہوتی ہے۔ 
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أریخی ت أ تشرن عی نہیں بلکہ وجودی طور پر فعا رآن کی آت أت صرف تت أ ہے۔ قت رآن کی ’’حیاتِ معنوی‘‘ کا تصور بھی اسی پس منظر میں سمجھا جاتت  spiritually ل اورقت

operative ہیں۔ اس ت أت کو ابوسعید ابوالخیر کے اس معروف قول میں بجا طور پر دیکھا جا سکتا ہے: 

رآن را هر روز معنی دیگر است »  «.30قت
أ ہے ر روز ای  نیا معنی ہوتت رآن کا ہ   قت

ر تجلی أ ہے، اور اس کی ہ  أنی ت أطن کی متغیر کیفیتوں کے ساتھ ہم آہنگ ہو جاتت رآن زمان و مکان کی قید سے نکل کر ان   سالک کے لیے نئی بصیرت کا یہ وہ مقام ہے جہاں قت
 دروازہ کھولتی ہے۔ 
رآن کی معنوی حیات—یوں یہ تمام اصول اور قت کا روحانی کردار،  ر و تمثیل  أویل کا منہج، رم  تت ، وجودی  ت رفیع درجے کی صوفیانہ —دلالت سے تجلی یت کی عبوری 

أ ہے، اور ت أطن کوئی مجرد تصور نہیں بلکہ ای    زندہ و منکشف حقیقت جہاں متن، لسانیات تشکیل دیتے ہیں۔ یہاں لفظ جامد نہیں رہتا بلکہ ای  روحانی حرکت بن جاتت
ت کو محض وہ تعامل ہے جو فارسی صوفیہ کی تفسیری روای  کا  و لفظ  ت أطن  ٰہی خطاب ای  وحدانی تجربے میں جمع ہو جاتے ہیں۔ یہی  ال اور  ت أ فلسفیانہ نہیں بلکہ   قاری  ادبی 

 وجودی و عرفانی بنا دیتا ہے۔ 

ت  ت کی معاصر معنوی  رآن فہمی میں فارسی صوفیانہ روای   مبحث پنجم: قت

أ ت نہ صرف تت رآن کی فہمی ای  مستقل اور متحرک عمل کے طور پر دیکھی جاتی ہے۔ اس تناظر میں فارسی صوفیانہ روای  ریخی اہمیت رکھتی ہے معاصر اسلامی علووم میں قت
أ ہے۔ فارسی صوفیہ  hermeneutic بلکہ ای  زندہ ری و ت أطنی معنی یت رسائی کے متنوع طریقے بتاتت د قاری کو نص کے ظاہ  دن  راہم کرتی ہے، جو خ  امکان بھی ق 

، اور معنی کی متعدد پرتوں پر توجہ دینے کی بنیاد پر قائم ہے۔ یہی اصول   ت ّ راءت کے اصول، لفظ کی روحانی حرک  رآنی تفسیر ت أطنی قت د علووم و فلسفہ کی کی قت دن   روشنی میں خ 
أ ہے۔  ت ہوتت أی  ت کو سمجھنے میں کارگر ت  ی  رآن کی کثیر المعن وو  قت

رآن کے الفاظ صرف صوتی اور نحوی علامات نہیں بلکہ ت أطن کی نورانی تجلیات ہیں   :فارسی صوفیہ کے مطابق قت

وْحَيْنَاهَا﴿
َ
نَاتٌ قَدْ أ ِ

 31﴾كَلِمَاتٌ بَي 

أزل کیے ہیں (  )یہ واضح الفاظ ہیں جو ہم نے ت 



ت کا کردا   رآن فہمی میں فارسی صوفیانہ روای  أویلِ لفظ: قت  13      ر تت أویلِ ت أطن و تت

ر لفظ میں ت أطن کا نور اور حقیقت کی تجلی پوشیدہ ہے، اور فارسی صوفیہ نے یہی اصول اپنے تمام تفسیر أرہ ہے کہ ہ  ی منہاج میں بنیادی حیثیت یہ اقتباس اس ت أت کا اش 
 دی۔ 

 :فارسی متون میں مولوی کی تعلیمات اس ت أت کی واضح مثال ہیں 

ح ه » ر آن حق روشن شودآت أت هر ی  درپ  ر ائ   «32ای است ب ه دل عاشق / که ئ 
أ ہے) ت عاشق کے دل کے لیے ای  دریچہ ہے، جس سے حق کا نور روشن ہوتت ر آی   (ہ 

أویل کے ذریعے متن ای   أ ہے کہ صوفیانہ تت فے کے مطابق ای  فعال روحانی واقعہ بن  static یہ بیان واضح کرتت ش  ر نہیں رہتا بلکہ قاری کے تجربے، کشف و مکا تحرئ 
أ ہے۔   جاتت

ت  ی  رآن فہمی میں فارسی صوفیہ کی اہمیت اس حقیقت میں بھی ہے کہ یہ متن کی کثیر المعن وو راہم کرتی ہے۔ جامی  (polysemy) معاصر قت ت ق  کو ضابطہ اور ساخ 
أ ہے  :کے ہاں یہ تصور اس طرح جلوہ گر ہوتت

ر آن افزوده می » رآن هر روز ت أطن دیگر دارد، و معرفت عاشق ئ  أی قت  «33شودمع 
أ ہے، اور عاشق کی معرفت اس پر اضافہ کرتی ہے( ر روز ای  نیا ت أطنی معنی ہوتت رآن کا ہ   )قت

د دن  کا عملی مظہر ہے، جہاں لفظ و ت أطن کا تعامل، معنوی گہرائی اور  semantic–mystical synergy میں hermeneutics یہ نقطہ نظر خ 
 روحانی کشف ای  ساتھ متحرک ہوتے ہیں۔

ت موجود ہے رآنی فہمی کے لیے عملی افادی  د قت دن  ت میں بھی خ   :عطار کی روای 

رد» ره ئ   «34هر که ت أطن آت أت درت أبد، از ظاهر نیز ب 
أ ہے( ر سے بھی فائدہ اٹھاتت  )جو شخص آت أت کے ت أطن کو سمجھتا ہے، وہ ظاہ 

رآنی متن کے روحانی، ادبی اور اخلاقی مضامین کو فعال بنانے کی بنیاد ہے۔  ربیت، قت راءت کی ئت أ ہے کہ ت أطنی قت  یہ اصول واضح کرتت
علووم، جیسے فلسفہ، کلام اور سلوکی تعلیمات میں بھی فارسی صوفیہ کی تفسیر کی اہمیت نمات أں ہے۔ یہ نہ صرف متن کو زندگی   د اسلامی  دن  ربیت، خ  بخشتا ہے بلکہ معنوی ئت

أویل کا أویل اور لفظی تت أ ہے۔ ت أطنی تت راہم کرتت ریم ورک ق  ر ق  أنی ت أطن کی کشادگی میں ای  موئ  رقی اور ان  د اطلاق روحانی ئت دن   semantic–mystical—یہ خ 
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synergy—  أ ہے کہ صوفیانہ اور یہ واضح کرتت أ ہے،  اور معاصر تناظر میں پیش کرتت ت کو ای  مربوط  افادی  اور روحانی  رآنی تعلیمات کے فکری، اخلاقی  فلسفہ نہ قت
أ ہے۔  راہم کرتت رآنی فہم کے لیے ای  فعال اور معنوی طور پر ضروری رہنمائی ق  أریخی ورثہ ہے بلکہ آج بھی قت  صرف تت

 خلاصہ  کلام  

را أویل کو ت أہم جوڑ کر ای  ایسا فکری و روحانی نظام ق  رآن کی ت أطنی و لفظی تت ت قت ہم کرتی ہے جو متن کی گہرائیوں  تحقیق سے یہ ت أت سامنے آتی ہے کہ فارسی صوفیانہ روای 
أر ت أطن کی طرف اش  ر کو قبول کرتے ہیں بلکہ اسے  أ ہے۔ صوفیا نہ صرف الفاظ کے ظاہ  ت ر ذریعہ ب   رآن کی معنوی کائنات کو نئی جہات عطا یت رسائی کا مؤئ  ہ سمجھ کر قت

رآن فہمی میں ای  منفرد، ہمہ جہت اور ت أطنی بصیرت پر مبنی کردار ادا کرتی ہے۔  أویل قت  کرتے ہیں۔ یوں فارسی صوفیانہ تت
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